
ВИМОГИ ДО ПУБЛІКАЦІЇ 

 

Редакція наукового журналу «Українська лінгвістична медієвістика» приймає до друку 

оригінальні, раніше не опубліковані науково-теоретичні та дослідницькі статті з проблем 

історії української мови, слов’янських мов, історичної лексикографії, етимології, 

історичної ономастики, лінгвістичного джерелознавства, а також рецензії, огляди та 

матеріали, присвячені видатним мовознавцям і науковим форумам. 

Матеріали не можуть містити плагіат або самоплагіат. У разі встановлення таких порушень 

автор буде позбавлений права публікуватися у всіх наступних номерах видання. 

Разом зі статтею обов’язково надіслати підписаний Ліцензійний договір на використання 

твору (бланк угоди доступний на сайті видання). 

Аспіранти та здобувачі подають статті лише за наявності рекомендації завідувача відділу 

або наукового керівника. 

Рукописи надсилати на електронну пошту редакції: ukrlingmed@ukr.net 

 

Загальні вимоги  

 

• Формат: А4. 

• Шрифт: Times New Roman, розмір 14 pt (якщо використано інший шрифт, потрібно 

надіслати його окремим файлом). 

• Міжрядковий інтервал: 1,5 см. 

• Поля: 2 см з усіх боків. 

• Абзац-відступ: 1,25 см (перший абзац – без відступу). 

• Текст набирати в редакторі Word for Windows (*.doc, *.docx). 

• Нумерація сторінок – наскрізна, текст без переносів. 

 

Елементи оформлення статті  

1. Код УДК. 

2. Цифровий ідентифікатор публікації (DOI). 

3. Відомості про автора/авторів: 

• ім’я, по батькові, прізвище; 

• науковий ступінь, учене звання, посада; 

• місце роботи; 

• електронна пошта; 

• ORCID. 

4. Назва статті. 

5. Анотація, ключові слова. 

6. Основний текст статті. 



7. Інформація про внесок авторів (якщо 2 і більше співавтори). 

8. Подяки, джерела фінансування. 

9. Список використаних джерел. 

10. Дати надходження до редакції журналу, рецензування, схвалення до друку статті. 

11. Переклад англійською мовою відомостей про автора/авторів, назви статті, анотації, 

ключових слів. 

 

Анотації та ключові слова 

 

Для рубрики «Дослідження»: 

• українською: до 500 знаків, ключові слова до 80 знаків; без методологічних 

деталей, абревіатур; зазначити авторський внесок; 

• англійською: науковий реферат до 1800 знаків, ключові слова до 80 знаків. 

Для рубрик «Наукова хроніка», «Огляди та рецензії» анотації не подаються. 

Англомовні анотації обов’язково перевіряються носієм мови. Використання 

автоматизованих перекладачів не допускається. 

 

Основний текст статті  

 

• Для рубрики «Дослідження»: до 45 000 друкованих знаків (включно зі списком 

літератури та анотаціями). 

• Для інших рубрик: до 16 000 друкованих знаків. 

 

Оригінальна дослідницька стаття має відповідати міжнародному стандарту IMRAD. 

Рукопис повинен містити наведені нижче змістові елементи, проте їх виділення окремими 

підзаголовками в тексті не є обов’язковим: 

• Вступ (Introduction): обґрунтування актуальності, аналіз передумов, 

формулювання мети та завдань дослідження. 

• Методи (Methods): опис застосованих методик та підходів. 

• Результати (Results): виклад основних наукових здобутків автора. 

• Дискусія і висновки (Discussion and Conclusions): інтерпретація результатів, 

порівняння з іншими дослідженнями та підбиття підсумків. 

 

Детальні вимоги до кожного із зазначених структурних елементів статті подано в 

Рекомендаціях ЄАНР (Європейської асоціації наукових редакторів) для авторів і 

перекладачів наукових статей. https://ease.org.uk/wp-

content/uploads/2021/05/EASE_Guidelines-May2021-Ukrainian.pdf 

 

 

 

https://ease.org.uk/wp-content/uploads/2021/05/EASE_Guidelines-May2021-Ukrainian.pdf
https://ease.org.uk/wp-content/uploads/2021/05/EASE_Guidelines-May2021-Ukrainian.pdf


Формат покликання на джерела в тексті статті  

 

1. На джерела списку умовних скорочень брати у круглі дужки, напр.: (СлДж); (там само); 

(там само, с. 378); (Б-Н, с. 305; СУМ VІІІ, с. 380); (ЭССЯ 15, с. 192, 194–200). 

2. На наукові джерела зі списку літератури брати у круглі дужки, зазначити прізвище 

автора джерела, рік видання, сторінку, напр.: (Григоренко, 2021, с. 27–29); (там само); (там 

само, с. 77); (Дніпренко, 2019, с. 12; Супруненко, 1965, с. 7–14); 

 

Оформлення бібліографії  

 

ДЖЕРЕЛА та ЛІТЕРАТУРУ оформити відповідно до ДСТУ 8302:2015. 

Бібліографічне посилання. Загальні положення та правила складання (див. 

http://library.nlu.edu.ua/Biblioteka/sait/DSTU_8302-2015.pdf) та подати за алфавітом 

наприкінці статті.  

Спочатку за алфавітом указувати праці та джерела кирилицею; далі латиницею та ін. 

шрифтами. 

LEGEND та REFERENCES – ті самі списки джерел і літератури, але перекладені 

англійською мовою й оформлені за міжнародним бібліографічним стандартом APA: 

транслітеровані прізвище й ініціали автора (між ініціалами і прізвищем – кома), у круглих 

дужках рік видання, переклад назви статті та джерела англійською мовою, місто подавати 

англійською мовою, назву видавництва транслітеруємо, у круглих дужках мова видання. 

Міста подають через узвичаєні англійські відповідники: Kyiv, Lviv, Warsaw, Cracow. 

REFERENCES подавати за порядком списку ЛІТЕРАТУРИ, а не за алфавітом. 

Ліву колонку LEGEND подаємо мовою оригіналу (напр., українською), а праву – 

перекладаємо англійською. 

 

Приклад: 

 

Мойсієнко В.М. Історична діалектологія української мови. Північне (поліське) наріччя. 

Київ: ВЦ «Академія», 2016. 

Moisienko, V.M. (2016). Historical dialectology of the Ukrainian language. Northern (Polish) 

dialect. Kyiv: VTs “Academia” (in Ukrainian). 

 

 

Акти Полтавського полкового суду 1668‒1740 рр. Збірник актових документів. Кн. 1 / 

упоряд. І.П. Чепіга, У.М. Штанденко; відп. ред. В.В. Німчук. Київ: Наукова думка, 2017.  

Chepiha, I.P., & Shtandenko, U.M. (Eds.). (2017). Acts of Poltava regimental court 1668–1740 

years. Collection of documents. Kyiv: Naukova dumka (in Ukrainian). 

http://library.nlu.edu.ua/Biblioteka/sait/DSTU_8302-2015.pdf


Цитати та спеціальні символи  

 

• Прямі цитати – у подвійних лапках « »; значення слів – в одинарних ‘ ’. 

• Тире – Ctrl + мінус. 

• Відсотки та номери приміток – через нерозривний пробіл (100 %, примітка 3). 

• Не використовувати кольорове виділення, жирний шрифт (крім заголовків), переноси 

слів, пропуски між ініціалами. 

 

Ілюстративні матеріали  

 

• Таблиці, графіки, діаграми, схеми – пронумеровані; подавати у Word або Excel окремим 

файлом; текстові покликання на них у статті. 

• Рисунки: Corel Draw, Adobe Illustrator (*.eps), або Word/Excel; фотографії *.tif, 300 dpi; 

однобітові (bitmap) – 1200 dpi. 

• Назви подавати над (Таблиця) та під (Рисунок, Схема, Діаграма, Карта). 

• Розмір шрифту у таблицях – 8–10 pt. 

 

Оформлення статті  

 

Зліва – індекс УДК (12 pt, напівжирний) 

Індекс DOI (12 pt, напівжирний) 

Праворуч – ПІБ (14 pt, напівжирний), науковий ступінь, учене звання, посаду, місце роботи 

автора українською мовою, ORCID, e-mail (12 pt). 

По центру назва статті (14 pt, напівжирний, усі великі букви). 

Анотація українською мовою (до500 знаків із проміжками) та ключові слова (5–8 слів) (12 

pt).  

Текст статті.  

Список джерел українською мовою (ДЖЕРЕЛА), 12 pt.  

Список джерел англійською мовою (LEGEND), 12 pt.  

Список літератури українською мовою (ЛІТЕРАТУРА), 12 pt.  

Список літератури англійською мовою (REFERENCES), 12 pt.  

Відомості про автора / авторів англійською мовою (12 pt.). 

 

Рецензування та відповідальність  

 

• Статті проходять не менше двох рецензій; додаткове конфіденційне рецензування за 

потреби. 

• Редакція залишає право редагувати, скорочувати та відбирати статті без зміни позицій 

автора. 



• Відповідальність за достовірність інформації, фактів, нормативних актів та переклад 

несе автор. 

• Матеріали відображають точку зору авторів, яка може не збігатися з позицією редакції. 

 

 


